
                                                                                                                      

WUSB 

 
 

 

 

 

 

 

 

       CCAC 

Wusbschau 2019 

 

 

 

27 – 28 - 29 Juni 2019 

In Berdorf 

Club du St. Bernard et des Bouviers 
Suisses Luxembourg 



affilié à la CCAC membre de l’FCL (FCI)



 

Programm im / Programme au / Program at : 

Centre Culturel „ A Schmadds „ 

Rue d’Echternach 

Donnerstag, den 27. Juni 2019 um 14.30 h: Richterversammlung 

Danach Versammlung für die am Samstag amtierenden Richter 

Jeudi le 27. Juin 2019 à 14.30 h :                   Réunion des Juges 

Aprés réunion des juges pour les juges qui office le samedi 

Thursday 27th June 2019 at 14.30 h :            Judges meeting 

Afterwards assembly for the judges acting on Saturday 

___________________________________________________________________ 

Freitag den 28. Juni 2019 um 9.00 h           : Versammlung der Delegierten 

Vendredi le 28. Juin 2019 à 9.00 h              : Réunion des Délégués 

Friday 28th June 2019 at 9.00 h                  : Assembly of delegates 

  

Freitag den 28. Juni 2019 um 19.00 h         : Bankett 

Vendredi le 28. Juin 2019 à 19.00 h             : Banquet 

Friday 28 th June 2019 at 19.00 h                : Banquet 

___________________________________________________________ 

Samedi le 29 Juin 2019 Expo de la WUSB 

 Samstag, den 29.Juni 2019 Ausstellung der WUSB  

Saturday 29th June 2019 Dog Show WUSB 

Program d’exposition  sur / Schauprogramm auf /Show program at 

Terrain de Foot / Fußballfeld / football field 

Rue beim Martbusch 

8.00 h Entrée des Chien / Einlass der Hunde / Entrance oft he dogs 

9.30 h Ouverture de l’Expo / Eröffnung der Ausstellung / Opening dog show 

10.00 h Commencement des jugements / Beginn des Richtens /Start of judging 

16.00h Ring d’honneur / Ehrenring / Main Ring 



 

POSTSCHECK KONTO / CHÈQUES POSTAUX / GIRO ACCOUNT 

IBAN LU57 1111 1164 5757 0000  (BIC / SWIFT :  CCPLLULL 

 

 

Prix d’engagement / Meldegebühren 
 

Classe jeune, intermédiaire, ouverte et champion 

Jugend-, Zwischen-, Offene- und Championklasse                                   45 € 

Youth class, intermediate class, open class and champion class 

Pour classe Champion veuillez joindre une photocopie du  titre de champion 

Für Championklasse, bitte eine Fotokopie der Championurkunde beifügen 

A copy oft he recognized Champion title fort he champion class hast o be included 

_______________________________________________________________ 
 

Pour chiens suivants du même propriétaire sans Catalogue 

Für weitere Hund desselben Ausstellers ohne Katalog                              40 € 
For more dogs oft he same owner without catalog 
 

 

Classe Baby, Puppies et Véteran avec Catalogue 

Baby-, Jüngsten- und Veteranenklasse mit Katalog                                   35 € 
Minor Puppy class, Puppy class and Veteran class with catalog 

_______________________________________________________________ 
 

Renseigements / Auskünfte / Information 

Jean Prim    Tel./ Phone +352 -  621 36 63 28    E-Mail   jprim@pt.lu  

Date limite d’inscription / Anmeldeschluss / Closing date     03.06.2019 

Inscription ON-LINE sécurisées avec / ON-LINE gesichert auf  

ON-LINE entry secure with 

www.doglle.com 

Inscription à / Meldungen an / Entry to 

Au Responsable du show / Zuchtschauleiter / Responsible of dog show 

Wirtz Sandy, 1 rue du Moulin L-7417 Brouch 

Tel :/Phone +352 691 43 67 95 E-mail CSBBSL7@gmail.com  
 

 

PAIEMENT / ZAHLUNG / PAYMENTS : CSBBSL A.S.B.L.  

 

 

 

 

mailto:jprim@pt.lu
http://www.doglle.com/
mailto:CSBBSL7@gmail.com


 

Liste des Hôtels et Campings 

Les Hôtels :  

TRAIL-INN NATUR & SPORTHOTEL 

1, route d‘ Echternach 

L-6550 BERDORF 

Tél.: (00352) 26 78 42 45 

Site Internet: www.trail-inn.lu     

E-mail: info@trail-inn.lu        

Chiens / Hunde / Dogs OK 

          Richter u Delegierten 

HOTEL LE BISDORFF      Juges et Délégués 

39, an der Heeschbesch       Judges and Delegates 

L-6551 BERDORF 

Tél.: (00352) 79 02 08 

Site Internet: www.hotel-bisdorff.lu 

E-Mail: hotelbisdorff@pt.lu 

Chiens / Hunde / Dogs OK 

 

 

HOTEL PÉRÉKOP 

89, route d’Echternach 

L-6550 BERDORFF 

Tél.: (00352) 79 23 29 

Site internet: www.hotel-perekop.com 

E-Mail : perekop@pt.lu 

Pas de Chiens / Keine Hunde / No Dogs 

 

HOTEL LE BON REPOS 

28, route d’Echternach 

L-6250 SCHEIDGEN 

Tél. : (00352) 27 80 78 / Fax : (00352) 27 80 78 30 

Site internet : www.lebonrepos.lu 

E-Mail: info@lebonrepos.lu 

Chiens / Hunde / Dogs OK 

 

HOTEL – BISTRO MUPPENTRUPP SARL 

2, rue du Moulin 

L-6211 CONSDORF 

Tél. : (00352) 26 78 40 53 

Site internet : www.muppentrupp.com 

E-Mail : post@muppentrupp.com 

Spéciale pour Chiens / für Hunde / for Dogs 
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Les Campings 

 

 
CAMPING LA PINÈDE 

33, op Buergknapp 

L-6211 CONSDORF 

Tél. : (00352) 79 02 71 

Site Internet: www.campconsdorf.lu (www.visitconsdorf.lu) 

E-Mail info@campconsdorf.lu 

Chiens / Hunde / Dogs OK 

 

 

 

CARAVANING – PARC MARTBUSCH 

3, beim Martbusch 

L-6551 BERDORF 

Tél.: (00352) 79 05 45 

Site Internet: www.CAMPING-MARTBUSCH.LU 

Chiens / Hunde / Dogs OK 

 

 

 

A la réservation indiquer que ces pour la WUSB 

 

Bei Buchung angeben dass es für die WUSB ist 

 

In the case of reservation indicate that it fort he WUSB is  
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Wusbschau 2019 

 Rüde / male           Hündin / femelle                Langhaar / poil long              Stockhaar / poil court                                                   
 classe Minor Puppy / Babyklasse  3-6 mois / Monate 

 classe puppy / Jüngstenklasse  6-9 mois / Monate 

 classe jeune / Jugendklasse  9-18 mois / Monate 

 classe intermédiaire / Zwischenklasse  15-24 mois / Monate                

 classe ouverte / Offene Klasse à partir de / ab 15 mois / Monate 

 classe champion / Championklasse à partir de / ab 15 mois / Monate 

 classe vétéran / Veteranenklasse à partir de / ab 8 ans / Jahren 

Nom du chien        _____________________________________________________________________ 

Name des Hundes 
 

Livre d’origine + Nr. Chips       ______________________________  né(e) le    ____________________ 

Zuchtbuchnummer + Chips Nr.                                                               Wurftag 
 

Père   _______________________________________________________________________________ 

Vater 
 

Mère    ______________________________________________________________________________ 

Mutter 
 

Eleveur ______________________________________________________________________________ 

Züchter 
 

Propriétaire ___________________________________________________________________________ 

Besitzer 
 

Rue et Nr.        ________________________________________________________________________ 

Strasse und Nr. 
 

Localité et pays      _____________________________________________________________________ 

Wohnort und Land 
 

Tél. Nr. / Telefonnr.____________________________________________________________________ 

                                        

Couple / Paarklasse 

Nom de l’autre chien / Name des anderen Hundes : ___________________________________________ 

Lots d’élevage / Zuchtgruppe (pour éleveur / nur für Züchter) 

 

Se compose d’au moins de 3 chiens d’une race ayant le même nom de chenil et élevés par le même producteur 

Besteht aus mindestens 3 Hunden einer Rasse mit dem gleichen Zwingernamen und vom gleichen Züchter 

 

Nom de l’élevage / Zwingername : ________________________________________________________ 
 

Nom de l’éleveur / Name des Züchters: ____________________________________________________ 
 

Nom des chiens / Name der Hunde : _______________________________________________________ 

Date limite d’inscription / Anmeldeschluss  03.06.2019



  

 

 

POSTSCHECK KONTO / CHÈQUES POSTAUX / GIRO ACCOUNT 

IBAN LU57 1111 1164 5757 0000  (BIC / SWIFT :  CCPLLULL 

 

 

 

Inscription pour Banquet / Meldungen für Bankett/ Entry for Banquet 

 

Zum Preis von / Pour / For 45 € 

Name u. Adresse / Nom et adresse / Name and Address: 

 

______________________________________________________________________ 

 

Anzahl der Personen: / Nombre de personnes : / Number of people :  

 

Vegetarier: hier / Végétarien: ici / Vegetarians: here 

 

Hähnchen anstelle von Schweinefleisch:  

Poulet au lieu de Porc 

Cockerels her in place of pork 

 

Inscription ON-LINE sécurisées avec / ON-LINE gesichert auf  
 

ON-LINE entry secure with 
 

www.doglle.com 

Date limite d’inscription / Anmeldeschluss / Closing date     03.06.2019 

Inscription à / Meldungen an / Entry to 

Au Responsable du show / Zuchtschauleiter / Responsible of dog show 

Wirtz Sandy, 1 rue du Moulin L-7417 Brouch 

Tel :/Phone +352 691 43 67 95 E-mail CSBBSL7@gmail.com  
 

 

 

PAIEMENT / ZAHLUNG / PAYMENTS : CSBBSL A.S.B.L.  

 

 

 

 

 

 

http://www.doglle.com/
mailto:CSBBSL7@gmail.com


 

 

Publicités et annonces   1/1 Page / Seite  30 € 

Züchteranzeigen und Werbung       1/2 Page / Seite  20 € 

 

Je soussigné déclare: Ich Unterzeichneter erkläre: 
 

connaître et accepter le règlement officiel de la dass ich die Ausstellungsordnungen der FCI und 

FCI et de l’FCL accepter  toutes les décisions der FCL kenne und anerkenne dass ich die  

sportives de l’FCL sportlichen Entscheidungen der FCL anerkenne 

  

affirmer que mon chien est en bonne santé dass mein Hund völlig gesund ist (Tollwutimpfung) 

(vacciné contre la rage ) et accepter la und dass ich für alle durch mich und meinen Hund  

responsabilité de tout dégât que mon chien ou entstehenden Schäden in voller Höhe  hafte 

moi-même pourrions occasionner  

 dass ich keiner von der FCI oder der FCL 

ne pas appartenir à toute autre association non nicht anerkannten Vereinigung angehöre 

reconnue par la FCI et l’FCL  

payer les droits d’inscription indépendamment dass ich zur Meldegeldzahlung verpflichtet bin, 

de tout forfait ultérieur ganz gleich aus welcher Ursache ich der 

 Ausstellung fern bleibe 

autoriser la direction de l’exposition à modifier la 

liste des juges qu’à déterminer la catégorie à dass die Ausstellungsleitung Richter wechseln 

laquelle appartient mon chien oder meinen Hund in die richtige Klasse 

 versetzen kann 

accepter que toute déclaration incorrecte 

entraîne le retrait des prix et des titres décernés. dass unrichtige Angaben einen Verlust von 

 Preisen und Titeln nach sich ziehen. 

  

Signature Unterschrift 

                           

 

 

 


